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SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe het aantal carensdagen 

binnen éénzelfde tijdvak van arbeidsongeschiktheid 

te beperken voor arbeiders met meerdere gelijktijdige 

arbeidsovereenkomsten voor deeltijdse arbeid. Deze 

worden volgens de indienster benadeeld omdat zij bij 

elke werkgever een dag loon verliezen.

RÉSUMÉ

Cette proposition de loi vise à limiter le nombre 

de jours de carence au sein d’une seule et même 

période d’incapacité de travail pour les travailleurs ayant 

simultanément plusieurs contrats de travail à temps 

partiel. L’auteur estime que ceux-ci sont lésés du fait 

qu’ils perdent un jour de salaire auprès de chacun de 

leurs employeurs.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De carensdag, waardoor met toepassing van het 

artikel 52, § 1, tweede lid van de arbeidsovereenkom-

stenwet,  arbeiders  in geval van ziekte met een duur van 

minder dan 14 dagen één dag normaal (gewaarborgd) 

loon verliezen, is een stigmatiserend overblijfsel uit de 

industriële geschiedenis en hoort eigenlijk al lang niet 

meer thuis in het hedendaagse arbeidsrecht.

De afschaffing ervan is dus meer dan wenselijk en de 

indienster van voorliggend wetsvoorstel heeft daartoe 

een afzonderlijk wetsvoorstel ingediend. 

Maar de afschaffing ervan wordt ook telkens inge-

schoven in het globale debat over de statuten, dat maar 

niet wil vlotten.

In afwachting van de afschaffing ervan, worden werk-

nemers die twee of meer deeltijdse jobs combineren, 

bovendien nog eens dubbel hard geraakt in het geval 

van ziekte. De carensdag, die zowel geldt voor het nor-

male loon (arbeidsrecht) als voor de toekenning van de 

uitkering primaire arbeidsongeschiktheid (ziekteverze-

kering), is immers van toepassing bij elk der werkgevers 

(arbeidsovereenkomsten) indien de ziekte minder dan 

14 dagen duurt. 

Die mensen krijgen dus (minstens) twee dagen geen 

loon vanwege de respectievelijke werkgevers en geen 

uitkering vanwege de ziekteverzekering!

Teneinde dit nefaste effect te milderen  — in afwach-

ting van de volledige afschaffing van de carensdag als 

bedoeld in het artikel 52 van de arbeidsovereenkom-

stenwet  — wil de indienster van dit wetsvoorstel ertoe 

komen dat voor die mensen het aantal carensdagen 

voor éénzelfde ziekte in de ziekteverzekering beperkt 

is tot één. 

Concreet heeft dit tot gevolg dat deze mensen wel-

iswaar nog altijd het normale loon bij de tweede (en 

eventueel volgende) werkgever verliezen wegens toe-

passing van artikel 52, tweede lid van de arbeidsover-

eenkomstenwet op de respectievelijke arbeidsovereen-

komsten voor deeltijdse arbeid maar dat zij voor die dag  

tenminste worden vergoed vanuit de ziekteverzekering.

Meryame KITIR (sp.a)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le jour de carence, qui fait qu’en application de 

l’article 52, § 1er, alinéa 2, de la loi relative aux contrats 

de travail, les travailleurs perdent un jour de salaire 

normal (garanti) en cas d’incapacité de travail de moins 

de quatorze jours, est une survivance stigmatisante de 

l’histoire industrielle qui devrait en fait avoir été rayée 

depuis longtemps du droit du travail actuel.

Il est dès lors plus que souhaitable de le supprimer. 

À cette fi n, nous avons déposé une proposition de loi 

distincte.

Cette suppression est toutefois systématiquement 

incluse dans le débat global portant sur les statuts, qui 

ne progresse guère.

Tant que ce jour de carence n’aura pas été supprimé, 

les travailleurs combinant deux ou davantage d’emplois 

à temps partiel seront en outre doublement pénalisés 

en cas de maladie. Le jour de carence, en vigueur à la 

fois pour le salaire normal (droit du travail) et l’octroi de 

l’indemnité d’incapacité de travail primaire (assurance 

maladie), s’applique en effet auprès de chacun des 

employeurs (contrats de travail) lorsque la période de 

maladie est inférieure à 14 jours.

Pendant (au moins) deux jours, ces travailleurs ne 

perçoivent donc aucune rémunération de leurs em-

ployeurs respectifs ni aucune indemnité de l’assurance 

maladie! 

Afi n d’atténuer cet effet néfaste — en attendant la 

suppression pure et simple du jour de carence prévu 

à l’article 52 de la loi relative aux contrats de travail —, 

nous souhaitons faire en sorte que, pour ces travailleurs, 

le nombre de jours de carence soit limité à un jour 

pour une même maladie dans le cadre de l’assurance 

maladie.

Concrètement, cette mesure a pour conséquence 

que ces travailleurs perdront certes encore la rémuné-

ration normale versée par le deuxième employeur (et 

le suivant éventuellement) en vertu de l’application de 

l’article 52, alinéa 2, de la loi sur les contrats de travail 

aux différents contrats de travail à temps partiel, mais 

que, pour ce jour, ils seront au moins indemnisés par 

l’assurance maladie.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 92 van de wet betreffende de verplichte ver-

zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 

gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt aangevuld met een 

tweede lid, luidend als volgt:

“Voor de werknemer die bij de aanvang van het tijd-

vak van arbeidsongeschiktheid gelijktijdig verbonden is 

door meer dan één arbeidsovereenkomst voor deeltijdse 

arbeid met verschillende werkgevers en die ingevolge 

toepassing van het artikel 52, § 1, tweede lid van de wet 

van 3 juli 1978 bij elk der werkgevers waarmee hij ver-

bonden is geen recht heeft op het normaal loon binnen 

éénzelfde tijdvak van arbeidsongeschiktheid, is er voor 

toepassing van deze wetgeving slechts één carensdag 

mogelijk.  Het Beheercomité van de Dienst is belast met 

de uitvoering van deze bepaling.”.

6 juli 2009

Meryame KITIR (sp.a)

PROPOSITION DE LOI 

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

L’article 92 de la loi relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 

1994, est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit:

“Pour l’application des présentes dispositions, il ne 

peut être imputé qu’un seul jour de carence au travailleur 

qui, au début de la période d’incapacité de travail, est 

simultanément lié à plusieurs employeurs par plus d’un 

contrat de travail à temps partiel, et qui, en application 

de l’article 52, § 1er, alinéa 2, de la loi du 3 juillet 1978, 

n’a pas droit à une rémunération normale pendant une 

même période d’incapacité de travail chez chacun des 

employeurs auxquels il est lié. Le Comité de gestion 

du Service est chargé de l’exécution de la présente 

disposition.”. 

6 juillet 2009



52175/001DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

BIJLAGE ANNEXE



6 2175/001DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

BASISTEKST

Wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 92   

Bij de aanvang van elk tijdvak van arbeidsongeschikt-

heid dat recht geeft op primaire ongeschiktheidsuitke-

ring kan een zogenoemde “carenstijd” van maximaal 

drie werkdagen worden toegepast waarover geen 

primaire ongeschiktheidsuitkering verschuldigd is. Het 

Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen bepaalt 

de duur van die carenstijd alsmede onder welke voor-

waarden hij wordt toegepast.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 92   

Bij de aanvang van elk tijdvak van arbeidsongeschikt-

heid dat recht geeft op primaire ongeschiktheidsuitke-

ring kan een zogenoemde “carenstijd” van maximaal 

drie werkdagen worden toegepast waarover geen 

primaire ongeschiktheidsuitkering verschuldigd is. Het 

Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen bepaalt 

de duur van die carenstijd alsmede onder welke voor-

waarden hij wordt toegepast.

   Voor de werknemer die bij de aanvang van het 

tijdvak van arbeidsongeschiktheid gelijktijdig ver-

bonden is door meer dan één arbeidsovereenkomst 

voor deeltijdse arbeid met verschillende werkgevers 

en die ingevolge toepassing van het artikel 52, 

§ 1, tweede lid van de wet van 3 juli 1978 bij elk der 

werkgevers waarmee hij verbonden is geen recht 

heeft op het normaal loon binnen éénzelfde tijdvak 

van arbeidsongeschiktheid, is er voor toepassing 

van deze wetgeving slechts één carensdag mogelijk.  

Het Beheercomité van de Dienst is belast met de 

uitvoering van deze bepaling.



72175/001DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

TEXTE DE BASE

Loi relative à l’assurance obligatoire soins de 

santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, 

Art. 92   

 Il peut être appliqué, au début de toute période d’inca-

pacité de travail donnant droit à l’indemnité d’incapacité 

primaire une période, dite “de carence” de trois jours 

ouvrables au plus pendant laquelle l’indemnité n’est pas 

due. Le Comité de gestion du Service des indemnités 

fi xe la durée de cette période de carence et les condi-

tions dans lesquelles elle est appliquée.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi relative à l’assurance obligatoire soins de 

santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, 

Art. 92   

 Il peut être appliqué, au début de toute période d’inca-

pacité de travail donnant droit à l’indemnité d’incapacité 

primaire une période, dite “de carence” de trois jours 

ouvrables au plus pendant laquelle l’indemnité n’est pas 

due. Le Comité de gestion du Service des indemnités 

fi xe la durée de cette période de carence et les condi-

tions dans lesquelles elle est appliquée.

  

 Pour l’application des présentes dispositions, il 

ne peut être imputé qu’un seul jour de carence au 

travailleur qui, au début de la période d’incapacité de 

travail, est simultanément lié à plusieurs employeurs 

par plus d’un contrat de travail à temps partiel, et qui, 

en application de l’article 52, § 1er, alinéa 2, de la loi 

du 3 juillet 1978, n’a pas droit à une rémunération 

normale pendant une même période d’incapacité de 

travail chez chacun des employeurs auxquels il est 

lié. Le Comité de gestion du Service est chargé de 

l’exécution de la présente disposition. 
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